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Summary 

In the article the medieval folklore material‟s molding to the tradition of writing literary 

is based. It is shown the ways of joining under a name of "Dede Gorgud" as well as 

multicolored, complex and multi-epic works. In particular, it is emphasized that on the one 

hand, when it comes to the writing of the lively spoken language, the various speeches, the 

dialogues of individual individuals have been interpreted as statements of one and in the 

general verse, the dimensions of written literature have been used to create communication 

between the description of the events and the speech. 
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Рамазан Kафарлы 

КЛАССИЧЕСКАЯ ПИСЬМЕННАЯ ЛИТЕРАТУРНАЯ ТРАДИЦИЯ И "КНИГА 

ДЕДЕ КОРКУТ" 

 

Резюме 

В статье обосновано исползование в средневековом фольклорном материале неко-

торых писменных литературных традиций, а также способы систематизации разноцвет-

ных, сложных и многоэтапных произведений в едином эпосе – «Книга Деде Коркут». В 

частности, подразумевается, что, с одной стороны, когда речь идет о описание живого 

разговорного языка, различные речи, диалоги отдельных людей интерпретируются как 

высказывания одного, а в общем рассказе измерения письменной литературы использу-

ются для создания связи между описанием событий и речью. 

Ключевые слова: эпос, бой, Деде Коркуе, пир-ачаг, архаические и исторические 

героические дастаны. 

 

Açar sözlər: epos, boy, Dҽdҽ Qorqud, pir-ocaq, arxaik vҽ tarixi qҽhrҽman-

lıq dastanları 

 

Məsələnin qoyuluĢu: Mҽqalҽdҽ orta ҽsrlҽrdҽ yazıya alınan folklor mate-

rialının qҽlҽmҽ alınıb kitablaĢarkҽn müҽyyҽn dҽrҽcҽdҽ dövrün yazılı ҽdҽbiyyat 

ҽnҽnҽsinin qҽliblҽrinҽ salınması ҽsaslandırılır. Elҽcҽ dҽ «Dҽdҽ Qorqud» kimi 

çoxqollu, mürҽkkҽb süjetli vҽ çoxĢaxҽli epik ҽsҽrlҽrin sistemlҽĢdirilib bir baĢ-

lıq altında birlҽĢdirilmҽsinin yolları göstҽrilir. Xüsusi olaraq vurğulanır ki, bir 

tҽrҽfdҽn canlı danıĢıq dili yazı qҽliblҽrinҽ düĢҽndҽ müxtҽlif nitq parçaları, ayrı-

ayrı Ģҽxslҽrin ağzından çıxan dialoqlar bir nҽfҽrin deyimlҽri kimi verilmiĢ, 

ümumi tҽhkiyҽdҽ isҽ hadisҽlҽrin tҽsviri ilҽ obrazların nitqi arasında rabitҽ 
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yaratmaq üçün yazılı ҽdҽbiyyatın ölçülҽrindҽn istifadҽ edilmiĢdir. Azҽrbaycan 

xalqının epik ҽnҽnҽsinin klassik yazılı ҽdҽbiyyat ҽnҽnҽlҽri ilҽ qanunauyğun 

bağlılığını müxtҽlif aspektlҽrdҽn tҽdqiqata cҽlb etmҽk Azҽrbaycan folklorĢü-

naslığının tҽxirҽsalınmaz mҽsҽlҽlҽrindҽn biri olduğu göstҽrilir. 

ĠĢin məqsədi: “Kitabi-Dҽdҽ Qorqud”la klassik yazılı ҽdҽbiyyatın bҽzi nü-

munҽlҽrinin mҽtn strukturundakı oxĢarlıqlar ҽsasında folklor-yazılı ҽdҽbiyyat 

ҽlaqҽlҽrininin elmi ҽsaslarının tҽcҽssüm spesifikasını müҽyyҽnlҽĢdirmҽk vҽ bu 

sahҽdҽ araĢdırma aparmaq.  

 

Folklor materialı orta ҽsrlҽrdҽ nadir hallarda da olsa, qҽlҽmҽ alınıb kitabla-

Ģarkҽn müҽyyҽn dҽrҽcҽdҽ dövrün yazılı ҽdҽbiyyat ҽnҽnҽsinin qҽliblҽrinҽ salınır-

dı. «Dҽdҽ Qorqud» kimi çoxqollu, mürҽkkҽb süjetli vҽ çoxĢaxҽli eposların sis-

temlҽĢdirilib bir baĢlıq altında birlҽĢdirilmҽsi isҽ çox çҽtin idi. Bir tҽrҽfdҽn canlı 

danıĢıq dili yazı qҽliblҽrinҽ düĢҽndҽ müxtҽlif nitq parçaları, ayrı-ayrı Ģҽxslҽrin 

ağzından çıxan dialoqlar bir nҽfҽrin deyimlҽri kimi verilirdi, ümumi tҽhkiyҽdҽ 

hadisҽlҽrin tҽsviri ilҽ obrazların nitqi arasında rabitҽ yaratmaq üçün yazılı 

ҽdҽbiyyatın ölçülҽrindҽn istifadҽ edilirdi. Mҽsҽlҽn, vasitҽli-vasitҽsiz nitq keçidlҽ-

rindҽ eyni mҽzmun yukünü daĢıyan sözlҽr obrazların dediklҽrinin ҽvvҽlindҽ dҽ, 

axırında da iĢlҽnilirdi. Mҽsҽlҽn, «Dҽli Domrul aydır: «Mҽrҽ, al qanatlu Ҽzrayıl 

sҽnmisҽn» – dedi» (7, 80). Burada «aydır» vҽ «dedi» eyni mҽna yükünü daĢıyır. 

Eposun Ģifahi ifasında birinin atılması Ģübhҽsizdir. Çünki bu struktur hҽr hansı 

bir nağılda olsaydı, aĢağıdakı kimi sҽslҽnmҽliydi: «Dҽli Domrul deyir: «Mҽrҽ, al 

qanadlı Ҽzrayıl sҽnmisҽn?» – dedi». Göründüyü kimi, Ģifahi nitqdҽ «dedi»nin 

obraz dilinin ҽvvҽlindҽ vҽ sonunda eyni Ģҽkildҽ iĢlҽnmҽsi ifanı ağırlaĢdırır. 

«Dҽdҽ Qorqud» boylarının mҽtnlҽrindҽ bu hal ҽvvҽldҽn-axıradҽk davam 

edir, demҽk olar ki, bütün obrazların nitqi mҽtndҽ «aydır» kҽlmҽsi ilҽ açılıb 

«dedi» ilҽ qapanır vҽ bizҽ elҽ gҽlir ki, bu katiblҽrҽ mҽxsus yazı üslubudur.  

«Kitab» eposun yaradıcısı hesab edilҽn vҽ bir qayda olaraq hҽr boyun so-

nunda meydana çıxıb «boy boylayan, soy soylayan» ozan haqqında qeydlҽ açı-

lır, katib onun kimliyini göstҽrib soykökünü dҽ niĢan verir. 

Ҽsҽrin mҽlum ҽlyazmaları arasında müqayisҽ aparanda görürük ki, ilk ab-

zaslarda bir neçҽ söz vҽ cümlҽ arasında fҽrq nҽzҽrҽ çarpır. Abidҽni araĢdıran 

ҽksҽr tҽdqiqatçılar onlara münasibҽt bildirmiĢ vҽ ҽsasҽn iki mҽsҽlҽdҽ mübahi-

sҽyҽ giriĢmiĢlҽr:  

a) Dҽdҽ Qorqud Mҽhҽmmҽd peyğҽmbҽrin müasiri olmuĢ, yoxsa ondan 

ҽvvҽl yaĢamıĢdır?  

b) O, tarixi Ģҽxsiyyҽtdir, yoxsa folklorun epik ҽnҽnҽsindҽn, mifoloji qatlar-

dan gҽlҽn ҽdҽbi obrazdır? 

B.Abdulla Dҽdҽ Qorqudun “müqҽddimҽ”dҽ tҽqdimini Ģҽrh edҽn mülahizҽ-

lҽri ümumilҽĢdirҽrҽk belҽ qҽnaҽtҽ gҽlir ki, «Qorqud Atanın Mҽhҽmmҽd pey-

ğҽmbҽrdҽn ҽvvҽl Bayat boyundan çıxması qҽnaҽtindҽ olanları haqlı saya bilҽrik 

vҽ biz özümüz dҽ hҽmin qҽnaҽtdҽyik. Bu, hҽm dҽ hҽlҽ o vaxtlardır ki, islam heç 

ҽrҽb ölkҽlҽrindҽ dҽ mҽcrasını gҽrҽyincҽ geniĢlҽndirmҽmiĢdir. Belҽ olduqda 
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islamın türk ellҽrinҽ gҽlib çıxmasından söz gedҽ bilmҽz» (1, 5). Ancaq, nҽdҽnsҽ, 

bir neçҽ abzasdan sonra verdiyi hökmü özü pozub Dҽdҽ Qorqudun Mҽhҽmmҽd 

peyğҽmbҽrin sağlığında yaĢayıb oğuz elini islamlaĢdırmasından qҽtiyyҽtlҽ danı-

Ģır: «Ҽrҽbistana gedҽnҽ qҽdҽr dҽ Oğuzlar adına «Oğuznamҽ»lҽr qoĢub-düzҽn 

Ģaman-ozan Qorqud Ata Ġslam dinini qҽbul etdikdҽn sonra artıq Ģaman-ozan yox, 

dҽrviĢ-ozan olaraq fҽaliyyҽtini davam etdirir. Vҽ olsun ki, baĢına ozan-dҽrviĢlҽr 

toplayıb «Ozan tҽriqҽti»ni yaradır. Elҽ bu vaxtdan da sözü gedҽn kiĢi «Qorqud 

Ata» yox, «ğayibdҽn dürlü xҽbҽr söylҽyҽn», «buyruğu qҽbul edilҽn», «sözü tutu-

lub tamam edilҽn», «pir», «övliya» ucalığına qovzanılan Dҽdҽ Qorqud olur. Bu-

na görҽ dҽ, tҽbii olaraq, onun «Ata» ayaması yavaĢ-yavaĢ unudulur vҽ bunun ye-

rini «Dҽdҽ» tutur» (7, 6). Burada alimin öz özünü inkarını bir kҽnara qoyub diq-

qҽti ata-dҽdҽ keçidinҽ verdiyi Ģҽrhҽ, Qorqudun «Mҽhҽmmҽd peyğҽmbҽrdҽn ҽv-

vҽl Bayat boyundan çıxması»na baxmayaraq islamlaĢmasına, Ģaman-ozanlıqdan 

üz döndҽrib birdҽn-birҽ ozan-dҽrviĢ olmasına, sufi tҽriqҽtlҽrinin hҽlҽ tarix mey-

danına atılmadığı çağlarda «ozan tҽriqҽti» yaratmasına yönҽltmҽk istҽyirik. Bu 

qҽnaҽtlҽri irҽli sürmҽk üçün ҽn azı tҽsҽvvüfün tarixini vҽ mahiyyҽtini, dҽrviĢliyi 

meydana gҽtirҽn amillҽri öyrҽnmҽk lazım idi. VII yüzillikdҽ islam yenicҽ ya-

ranıb yayılmağa baĢlayanda hansı tҽriqҽtçilikdҽn danıĢmaq olardı? Elҽcҽ dҽ bir 

çox tҽriqҽt ocaqları dinin çevrҽsindҽn kҽnarda yerlҽĢirdi, bҽzilҽri öz ayin vҽ ri-

tualları ilҽ müxalifҽtdҽ dururdu. Peyğҽmbҽrin özündҽn dini qҽbul edҽn Dҽdҽ 

Qorqudu belҽ tezliklҽ müxalif mövqeyҽ keçmҽyҽ vadar edҽn nҽ idi? «Ozan 

tҽriqҽti» (?), görҽsҽn, hansı rҽmzlҽr üzҽrindҽ formalaĢmıĢdı?  

«Pir»-«ocaq»larda övliyalara «Dҽdҽ» deyil, «Baba» (folklorumuzda «pir 

baba», «baba dҽrviĢ» deyimlҽrinҽ rast gҽlsҽk dҽ, heç vaxt «dҽdҽ dҽrviĢ» ifadҽlҽri 

iĢlҽnmir) titulu vardı. «Ata»dan «Dҽdҽ»yҽ keçidin sirri tҽriqҽtçiliklҽ bağlı deyil-

di. Çünki müqҽddimҽdҽ lap baĢlanğıcda dörd dҽfҽ «Qorqud ata» kimi iĢlҽnҽn 

hissҽdҽ «Kitab»ın üzü köçürüldüyü çağın hadisҽlҽrindҽn danıĢılır. Qayı soyunun, 

Osman nҽslinin hakimiyyҽtҽ gҽliĢi Mҽhҽmmҽd peyğҽmbҽrdҽn azı 500 il sonraya 

aiddir. B.Abdullanın mülahizҽlҽrinҽ ҽsasҽn, bu zaman o, artıq «Ata»lıqdan çıxıb 

«Dҽdҽ» olmalıydı, lakin mҽtndҽ birinci «titul»la tҽqdim olunur. Ҽslindҽ, onun 

«Dҽdҽ»lҽĢmҽsinin tarixi «Ata»laĢmasından çox-çox ҽvvҽlki çağlara aiddir. 

Drezden vҽ Vatikan mҽtnlҽri arasındakı fҽrqlҽr bu mҽsҽlҽ barҽdҽ düzgün qҽ-

naҽtlҽr irҽli sürmҽyҽ Ģҽrait yaradır vҽ bҽzi alimlҽrin dediklҽrinҽ bҽraҽt qazandırır. 

Belҽ ki, Dҽdҽ Qorqudun dünyaya gҽliĢi Drezden mҽtnindҽ nҽqli keçmiĢ zamanda 

(«...bir ҽr qopdı»), Vatikan mҽtnindҽ isҽ Ģühudi keçmiĢ zamanda («...bir ҽr qop-

mıĢdı») yazılır. Bu faktı gerçҽk informasiya tҽk qҽbul edib Dҽdҽ Qorqudun mҽn-

Ģҽyini Mҽhҽmmҽd peyğҽmbҽrin dövrü ilҽ mҽhdudlaĢdırmaq hҽqiqҽtdҽn uzaqdır. 

Nҽdҽnsҽ, F.Zeynalov vҽ S.Ҽlizadҽ mҽtndҽki «bir ҽr qopdı//qopmıĢdı» fikrini na-

ğıl tҽhkiyҽsinҽ uyğunlaĢdıraraq «bir kiĢi vardı» Ģҽklindҽ transkripsiya edir. Lakin 

mҽtnlҽrin heç birindҽ Dҽdҽ Qorqudun mövcud mҽkanda vҽ mҽhdud zaman çҽr-

çivҽsindҽ (ҽn azı bir insan ömrü qҽdҽr) yerlҽĢmҽsindҽn danıĢılmır, ümumi epik 

ҽnҽnҽdҽ tez-tez rastlaĢdığımız – yardıma çağırıĢa sҽs verib gҽlҽn pirani qoca, buta 

verҽn dҽrviĢ, xilaskarlıq funksiyasını icra edҽn Xızır kimi birdҽn-birҽ zühur etmҽ-
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sindҽn söz açılır. Dҽdҽ Qorqud ҽn çҽtin anlarda oğuzda peyda olub haqq arayan-

lara çıxıĢ yolunu niĢan verir. Bir növ Xızırın rolunu öz boynuna götürüb icra edir. 

Ancaq Xızırın missiyası çox hallarda tҽk-tҽk, seçmҽ insanlara yardım ҽlini uzat-

maq idisҽ, Dҽdҽ Qorqudun fҽaliyyҽt dairҽsi geniĢ idi. O, böyük bir elin dҽrdinҽ 

çarҽ qılmaq iqtidarına malik idi. Vatikan mҽtnindҽki iki cümlҽdҽ onun funksiyası 

daha aydın göstҽrilir: «Oğuzun içindҽ tҽmam vilayҽti zahir olmuĢdı. Ġlhami-

rҽbbanilҽ neçҽ sözlҽr söylҽrdi» (7, 224). Demҽli, müqҽddimҽdҽ Dҽdҽ Qorqudun 

doğuluĢundan deyil, «Rҽsul ҽleyhissҽlam zҽmanına yaqın» zühurundan, yҽni Ba-

yat elindҽn çıxıb bütün oğuz diyarında görünmҽsindҽn söhbҽt gedir. Onun doğu-

luĢu çox-çox ҽvvҽlki çağlarla, daha doğrusu, mifik zamanla ҽlaqҽdardır.  

Oğuz ҽnҽnҽsinҽ görҽ, insan dünyaya gҽlib özünü tҽsdiqlҽdҽndҽn sonra ad 

alır. Dҽdҽ Qorqud isҽ yer üzünҽ öz adı, biliyi, qopuzu ilҽ birlikdҽ gҽtirilir. 

Tҽsadüfi deyil ki, o, daha çox zaman baxımından mifoloji qatlarla ҽlaqҽli boy-

larda («Dirsҽ xan oğlu Buğac», «Bamsı Beyrҽk», «Dҽli Domrul», «Basatın 

Tҽpҽgözü öldürdügü boy») canlı obraz tҽk iĢtirak edir. Erkҽn orta ҽsrlҽrin 

hadisҽlҽri ilҽ sҽslҽĢҽn boylarda isҽ ancaq sonda görünüb boy boylayır, soy 

söylҽyir. Çox güman ki, bu oğuz epos ҽnҽnҽsindҽ özünü göstҽrҽn bҽdii priyom 

idi. Bütün ҽhvalatları tanrı elçisi özü düzüb qoĢmalı vҽ danıĢmalıydı. Dҽdҽ 

Qorqudun Oğuz xan tҽk dҽrin qatlardan gҽlҽn mifik mҽdҽni qҽhrҽman olduğu 

açıq-aydın nҽzҽrҽ çarpdığı halda onun erkҽn orta ҽsrlҽrdҽ tarixi Ģҽxsiyyҽt kimi 

qҽbulunu ҽsaslandıran heç bir fakt, dҽlil ҽldҽ yoxdur.  

Eposun müqҽddimҽsindҽ Dҽdҽ Qorqud iki funksiyanı yerinҽ yetirҽn ҽf-

sanҽvi Ģҽxsdir: Alim, bilicidir, «nҽ diyҽrsҽ, olurdı» (7, 31). Bu cҽhҽti onun son-

radan ozanlıqla ҽlaqҽlҽndirilmҽsindҽn irҽli gҽlir. Uzaqgörҽn tanrı elçisidir, 

«Ğaibdҽn dürlü xҽbҽr söylҽrdi. Hҽq tҽala anın könlinҽ ilham edҽrdi» (7, 31). 

Ad qoyurdu, bҽylik bağıĢlayırdı. 

Dҽdҽ Qorqud iĢtirak etdiyi boylarda da ҽsasҽn bu iki keyfiyyҽtin daĢıyıcısı 

tҽk görünür. Peyğҽmbҽrliyi xatırladan keyfiyyҽtlҽri, M.Seyidovun tҽsdiqlҽdiyi 

kimi, islamın tҽsirindҽn doğmamıĢdı, daha qҽdim zamanlarda Dҽdҽ Qorqudun 

odla, iĢıqla bağlandığı çağlardan miras qalmıĢdı (14, 168).  

M.Seyidov yazırdı ki, Qorqudun valideynlҽrinin müҽyyҽnlҽĢmҽsi onun 

mifik, yoxsa real alҽmin vҽtҽndaĢı olduğunu aydınlaĢdıracaq (14, 169). Bu isti-

qamҽtdҽ aparılan araĢdırmalar nҽticҽsiz qalmamıĢ, meydana maraqlı mülahizҽ-

lҽr atıldı. Belҽ ki, ҽvvҽl Mҽhҽrrҽm Ergin, sonra isҽ V.M.Jimunski vҽ M.Seyi-

dov Ditsin toplayıb çapa hazırladığı «Atalar sözlҽri»ndҽki 74 vҽ 75 saylı iki 

nümunҽyҽ diqqҽt yetirdilҽr: 

«74) Oğuz[dan] üç yüz altmıĢ altı alp qopdu, 

igirmi dörd xas bҽy, 

otuz iki sҽkcҽk Sultan Salur Qazan oqçisi, 

Quzan peklisi QormuĢ oğlundan Qorqut: 

75)-Abalcҽ çiçҽkdҽn ündüm [endim], 

bir qҽtrҽ murdar mҽnidҽn döndüm, 

anҽ rҽhminҽ düĢdüm, 
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ata belindҽn endim, 

ala gözlü div qızından tuğdum, 

tҽnri bir peyğҽmbҽri hҽqq bildim, 

Oğuz [xҽlqinin] baĢınҽ xeyir gҽlҽsini, 

ġҽr gҽlҽsini yeküt tҽnim” (3, 182-183). 

M.Seyidov bu nümunҽlҽrin Dits tҽrҽfindҽn «atalar sözü» adlandırılması ilҽ 

haqlı olaraq razılaĢmır. Bizҽ elҽ gҽlir ki, bu, xalq arasında gҽzib-dolaĢan qҽdim 

eposlardan birinin bir epizodudur. YaddaĢlarda ona görҽ mҽsҽl Ģҽklindҽ yaĢa-

mıĢdır ki, ozan mҽclislҽri hҽr zaman onlarla açılırmıĢ.  

Oğuz soyunun dünyaya hansı missiya ilҽ qҽdҽm basdığını açıqlayan poetik 

parçalarda böyük bir mifik sistemin ümumi tҽsviri verilir. Üç alimdҽn sonuncusu 

kiçik mҽtnin struktur tҽhlilini apararaq elҽ maraqlı nҽticҽlҽr ҽldҽ edir ki, qorqud-

Ģünaslıqda böyük addım kimi qiymҽtlҽndirilmҽlidir. O, bu iki «atalar sözü»nün 

(alim Ģҽrti olaraq belҽ adlandırır) bir sıra mҽsҽlҽlҽri hҽll etmҽyҽ qadirliyini xüsusi 

vurğulayaraq göstҽrir: «Heyif ki, hҽr iki tҽdqiqatçı buna ҽhҽmiyyҽt vermҽmiĢdir. 

V.M.Jirmunski Qorqudun anasının div qızı olması mҽsҽlҽsi haqqında yalnız bir 

cümlҽ yazmıĢdır: «Onun anası alagözlü div qızıdır» (18, 147). 74-cü mҽtndҽ «de-

yilir ki, Oğuzdan 366 alp qopdu. Bizcҽ, burada söhbҽt yalnız adicҽ alpdan – qҽh-

rҽmandan getmir. Bҽllidir ki, Oğuz eyni adlı qҽbilҽ birlҽĢmҽsinin ulu babası ol-

maqla bҽrabҽr, hҽm dҽ danın sökülmҽsini xҽbҽr verҽn tanrıdır – Dan (Tan) Tanrı. 

BaĢqa sözlҽ desҽk, GünҽĢin çıxdığını, gündüzün gҽldiyini bildirir; gündüz dan 

yerindҽn çıxır, demҽli, gündüzü ya Oğuz doğur, ya da onun doğulduğunu xҽbҽr 

verir. Ġldҽ 366 gün olduğundan ҽski oğuzlar bu astronomik hadisҽni animistlҽĢ-

dirib «Oğuzdan üç yüz altmıĢ altı alp qopdu» Ģҽklindҽ ifadҽ etmiĢlҽr» (14, 170). 

Ҽski çin mҽnbҽlҽrindҽn türklҽrin «Tan tanrı gҽldi» baĢlıqlı nҽğmҽsi tapılmıĢdır. 

Burada günҽĢin çıxdığını, gündüzün gҽldiyini bildirҽn tanrının adı Tandır. Azҽr-

baycan türklҽrinin «dan yeri sökülür» deyimindҽn aydınlaĢır ki, mҽhz Dan//Tan 

tanrıdan bҽhs açılır. Onda sual doğur: Dan adını daĢıyan tanrının Oğuzla eynilҽĢ-

dirilmҽsi ağlabatandırmı? «4 xas boy», yҽni bir günün 24 saatı, elҽcҽ dҽ Oğuz 

qҽbilҽsinin 24 tayfası kimi baĢa düĢülmҽlidir. 

M.Seyidov «32 sҽkcҽk Sultan Salur Qazanın oqçusu»ndakı rҽqҽmi müba-

hisҽli sayır. Burada mifoloji model zamanın il bölgüsü ҽsasında qurulursa, ay vҽ 

hҽftҽ dҽ öz yerini tapmalıdır. Lakin ayın günlҽrinin sayı 31-dҽn yuxarı deyil. 

Mҽtndҽ 32 yazılmasının isҽ iki cür yozumu var: birincisi, imla xҽtasıdır. Bu qҽ-

naҽt ona görҽ özünü doğrultmur ki, Oğuz dünya modelinin qurulmasında 32 so-

nuncu rҽqҽmdir, yҽni tam dünyanın yaranmasında iĢtirak edҽn varlıqların cҽmi 

32-dir. Azҽrbaycanda «Otuz iki» adlı qҽbilҽnin tarixdҽ olması da bu fikri tҽs-

diqlҽyir. Mirzҽ Adıgözҽlbҽy hҽmin qҽbilҽ barҽdҽ xeyli bҽhs açmıĢdır. «Sҽncҽk» 

(qalxan) - kiçik qala anlamındadır. Mҽtndҽ Sultan Salur Qazanın 32 kiçik qaladan 

çıxan oxçusundan söz salınır. Nҽhayҽt, «Quzan hakimi QormuĢ oğlundan Qorqut 

çıxmıĢ» deyiminҽ ҽsasҽn M.Seyidov bildirir ki, burada Qorqudun babasından söz 

gedir». Alim «QormuĢ» sözünü dҽ iki hissҽyҽ ayırır: Qor – od, «muĢ» isҽ bҽrk, 

qüvvҽtli demҽkdir. M.Seyidovun gҽldiyi son fikir bundan ibarҽtdir ki, «Oğuz 
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danın sökülmҽsini (?) xҽbҽr verir, iĢıqla bağlı hakim tanrıdır; QormuĢun oğlu, 

yaxud nҽvҽsi Qorqud isҽ odla bağlı mifik obrazdır» (14, 172). Qorqudun anası isҽ 

«alagözlü div qızı olan qıpqırmızı çiçҽkdir». Belҽliklҽ, zaman vҽ mҽkanın tҽsviri 

mҽsҽlҽsinҽ toxunanda aydınlaĢır ki, eposda konkret vaxt vҽ yer aydın, anlaĢıqlı 

olmaqla bҽrabҽr, hҽm dҽ (çox hallarda) mücҽrrҽd vҽ qaranlıqdır. ġübhҽsiz, dasta-

nın bünövrҽsi müҽyyҽn bölgҽdҽ vҽ bir tayfa (xalq) çҽrçivҽsindҽ qoyulub sonra 

baĢqa türk xalqları yaĢayan geniĢ ҽrazilҽrdҽ yayılaraq, demҽk olar ki, bҽĢҽr oğlu-

nun ümummҽdҽni dҽyҽrlҽr sҽviyyҽsinҽ yüksҽlmiĢdir. Özül lap baĢlanğıcda ol-

duğundan eposun ҽsas obraz vҽ motivlҽri hҽmin kökdҽn pöhrҽlҽnҽn bütün millҽt-

lҽrin epik ҽnҽnҽsindҽ dҽrin izlҽr buraxmıĢdır. Lakin abidҽni hҽmin millҽtlҽrdҽn 

hansınınsa öz arasında tam formalaĢdırıb guya bilinmҽz sҽbҽbҽ ҽsasҽn yazıya 

alındığı ҽrҽfҽdҽ Azҽrbaycana gҽtirmҽsi (Fҽrux Sümҽr) haqqındakı fikirlҽr ҽsas-

sızdır. «Dҽdҽ Qorqud» kökdҽn mayalansa da, V.V.Bartoldun (15, 120) müĢahidҽ 

etdiyi kimi, bütün hallarda yerli materiallarla, daha doğrusu, Qafqaz bölgҽsinin 

qҽdim tarixi, etnoqrafiyası, coğrafi Ģҽraiti vҽ baĢqa amillҽri ilҽ yoğrulmuĢdur. O, 

nҽ Orta Asiya, nҽ dҽ Altayda doğulub. Köçҽrilҽr vasitҽsiylҽ Azҽrbaycana, yaxud 

Antaliyaya gҽtirilҽrҽk yazıya köçürüldüyünü irҽli sürmҽk isҽ (5, 321; 17, 132) ҽn 

azı Qafqaz türklҽrinin kökünü dҽdҽ-baba yurdundan ayırmaq demҽkdir. 

Boylarda zaman vҽ mҽkan anlayıĢlarına münasibҽt bir daha tҽsdiqlҽyir ki, 

Azҽrbaycan Dҽdҽ Qorqud qҽhrҽmanlarının doğma yurdudur. Onlar nҽ köçҽri-

gҽlmҽdirlҽr, nҽ dҽ ötüb-gedҽndirlҽr. Dҽdҽ-baba kurqanları da, öz qҽbirlҽri dҽ 

buralarda yerlҽĢir. QonĢularına – Qara dҽniz ҽtrafı gürcülҽrҽ, Xҽzҽrüstü qıpçaq-

lara vҽ Trabzon içi yunanlara münasibҽtdҽn hiss olunur ki, Qafqaz oğuzları 

turukların, sakların, madayların, massagetlҽrin, albanların varislҽridirlҽr. ġimallı 

qıpçaqlarla (Beyrҽk qıpçaq qalasında 16 il ҽsr qalsa da), eyni kökdҽn olduqları 

üçün Orta asiyalı türkmҽnlҽrlҽ (Qanturalı «cici-bici»
1
 türkmҽn qızlarını bҽyҽn-

mҽsҽ dҽ) daha çox qaynayıb qarıĢmıĢ, osmanlılarla siyasi dövlҽt idarҽçiliyi vҽ din 

arasında ikitirҽlik yaranmasından müҽyyҽn çağlarda uzaqlaĢma meyllҽri olsa da, 

mҽnҽvi dҽyҽrlҽr, adҽt-ҽnҽnҽnlҽr, ozan vҽ aĢıq sҽnҽtlҽrinҽ bağlılıq bu 

sapınmalardan hҽr iki qardaĢ xalqı xilas etmiĢdir. Bu mҽsҽlҽdҽ tarix meydanında 

keçmiĢ nüfuzunu itirmiĢ farslar, ҽrҽblҽr vҽ xristian dünyası od rolunu oynasa da, 

qopuza sığınan oğuz nҽslini kökündҽn, soyundan ayıra bilmҽmiĢ, qardaĢın biri 

«hҽpimiz», digҽri «hamımız», biri «sultanım», «paĢam», digҽri «xanım», «bҽ-

yim» desҽ dҽ, türklüyünҽ qayıtmıĢdır. Çünki bayatlı Dҽdҽ Qorqudun dediyi kimi, 

«gҽlimli-gedimli dünyada qarı düĢmҽndҽn dost olmaz». Vҽ dar günlҽrdҽ yenҽ ulu 

ozanın sözlҽrini yada salıb bir-birilҽrinҽ bağlılıqlarını nümayiĢ etdirirlҽr: 

Ağzın üçün ölüm qardaĢ! 

Dilin üçün ölüm, qardaĢ! 

                   
1 V.V.Bartoldun dediyi kimi, dastandakı oğuzlar türkmҽnlҽr olsaydılar, «Qanlı Qoca oğlu 

Qanturalı boyu»nda bu sözlҽr ҽsas qҽhrҽmanın dilindҽn çıxardımı? «Pҽs varasın, bir cici-bici 

türkman qızını alasan, nagahandan tayanım, üzҽrinҽ düĢҽm, qarnı yırtıla?..»//«Bҽs gedҽsҽn, bir 

cici-mici türkmҽn qızını alasan, birdҽn sürüĢüb üzҽrinҽ düĢҽm, qarnı yırtıla?..» Mҽtndҽki «cici-

bici» indiki dildҽ «incҽ-mincҽ» Ģҽklindҽ iĢlҽnҽn söz mҽnasında baĢa düĢülmҽlidir. 
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Ҽrmi, igidmi oldun, qardaĢ! 

Qҽribliyҽ qardaĢın üçün  

sҽnmi gҽldin, qardaĢ? (7, 221) 

Arxaik qҽhrҽmanlıq vҽ tarixi qҽhrҽmanlıq dastanlarındakı zamanın ҽsas 

çıxıĢ fҽrqlҽri, demҽk olar ki, tҽdqiqatçılar tҽrҽfindҽn müҽyyҽnlҽĢdirilmiĢdir: 

Ҽski epik ҽnҽnҽdҽ zamanın ilkin mühüm ҽlamҽti ondan ibarҽtdir ki, tҽsvir 

«baĢlanğıc»la – «dünyanın uĢaqlıq» çağlarıyla vҽ hҽr hansı bir etnosun ҽsasını 

qoyan ilk nümayҽndҽ ilҽ ҽlaqҽli Ģҽkildҽ –s onrakı inkiĢaf mҽrhҽlҽlҽrindҽ 

tҽbҽqҽlҽĢҽrkҽn yaranan bütün müxtҽlifliklҽr nҽzҽrҽ alınmaqla verilir (22, 264; 

37-38; 25, 32-57; 265, 32; 28, 43-45; 23, 59-61; 27, 92-93; 20, 117-118; 21, 

127; 16, 9-41). Bu dövrü ümumilҽĢmiĢ halda «mifik zaman» kimi iĢlҽtmҽk 

daha düzgündür. «Oğuz kağan» dastanında zamanın çıxıĢı mҽhz bu Ģҽkildҽdir. 

«Dҽdҽ Qorqud»da isҽ bҽzi boylarda mifiklik (Dҽli Domrul, Tҽpҽgöz) üst qatda, 

qalanlarında isҽ emprik zamanın tarixi hadisҽlҽri ilҽ yoğurulmuĢ haldadır. 

AĢağıdakı mҽtn parçasına diqqҽt yetirҽk: 

Uyğur oğuznaməsinin 

transkripsiyası 

Azərbaycan türkcəsinə çevrilmiĢ 

qarĢılığı 
«Bolsunğıl deb dedilҽr. Anun anağusu 

oĢbu turur. Takı mundan son sevinc tap-

dılar. Kenҽ günlҽrdҽn bir Ay kağannun 

közü yarıb bodadı, erkҽk oğul toğurdı». 

«Qoy olsun dedilҽr. Onun görünüĢü, 

bax budur... Bundan sonra sevinc tapdılar. 

Günlҽrdҽ bir gün Ay kağanın gözü 

parladı, erkҽk oğul doğdu» (13, 10). 

Zamanın ikinci xarakterik epik Ģҽraiti onunla Ģҽrtlҽnir ki, birincinin ҽksinҽ 

olaraq hadisҽlҽr «fantastik yozumda deyil, hҽqiqҽtҽn baĢ vermiĢ kimi qҽbul 

edilir» (24, 229). «Koroğlu» eposunda olduğu kimi, dinlҽyҽnlҽr onlara müҽy-

yҽn tarixi dövrün ciddi qaynaqları tҽk yanaĢırlar. Bu, eposlarda «emprik za-

man»ın ҽksi hesab edilir. Lakin burada da mifik obrazlar emprik zamana köçü-

rülmüĢ olurlar. «Kitabi-Dҽdҽ Qorqud»da rastlaĢdığımız ilk tҽsvirҽ diqqҽt yeti-

rҽk: «Rҽsul ҽleyhissҽlam zҽmanına yaqın Bayat boyından, Qorqut ata diyҽrlҽr, 

bir ҽr qopdı. Oğuzın, ol kiĢi tҽmam bilicisiydi, - nҽ diyҽrsҽ, olurdı. Ğaibdҽn 

dürlü xҽbҽr söylҽrdi. Hҽq tҽala anın könlinҽ ilham edҽrdi...» (7, 31).  

Ġlk baxıĢda mҽtndҽ tarixi zamanın bütün ҽlamҽtlҽri özünҽ yer tapmıĢdır. 

Belҽ ki:  

a) tarixҽ bҽlli dövrҽ – Mҽhҽmmҽd peyğҽmbҽrin yaĢadığı zamana,  

b) mҽlum tayfaya – Bayat boyuna, Oğuz elinҽ iĢarҽ vardır. Lakin hҽmin 

fikirlҽrin özündҽ arxaik dünyagörüĢün izlҽri dҽ qorunub saxlanmıĢdır – Qorqud 

Ata gҽlҽcҽkdҽn xҽbҽrlҽr verirdi, Allah onun könlünҽ ilham gҽtirirdi.  

«Dҽdҽ Qorqud» oğuznamҽlҽrinin spesifikliyini Ģҽrtlҽndirҽn amillҽr ҽsas 

hadisҽlҽrҽ – boylara keçmҽzdҽn ҽvvҽl özünü göstҽrir. Ancaq bu tҽkcҽ 

arxaikliklҽ tarixiliyin eynilҽĢdirilmҽsi ilҽ bağlı deyildi. Ҽslindҽ mifik zamanı 

emprik zamanın içҽrisindҽ ҽridҽn ozanlar türkün tarixinin uzaqlığını, ilkinliyini 

tҽsdiqlҽyirdi. Dҽdҽ Qorqud eposda zamanın özünü – hadisҽlҽrin yekununu, 

nҽticҽsini müҽyyҽnlҽĢdirҽn Ģҽxs kimi tҽqdim olunur vҽ ilk cümlҽdҽ onu kon-

kret dövrlҽ bağlamaq olduqca Ģҽrti xarakter daĢıyır. Çünki belҽ edilmҽsҽydi, 

onun zamanı qabaqlayan kҽlamlarına inam azalardı: 
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«Qorqud Ata ayıtdı: «Axır zamanda xanlıq gerü – Qayıya dҽgҽ, kimsҽnҽ 

ҽllҽrindҽn almıya. Axır zҽman olıb qiyamҽt qopınca bu didigi Osman nҽslidir. 

ĠĢdҽ sürilib gidҽ-yürir...» (7, 31)  

Yazıya alındığı dövrdҽ oğuznamҽlҽrin müqҽddimҽsindҽ katiblҽr tҽrҽfindҽn 

Osmanlı sarayının xeyrinҽ xeyli dҽyiĢiklik edildiyi göz qabağındadır. Birincisi, 

«Kitab»ın adında vҽ boylarda «Dҽdҽ» kimi tҽsdiqlҽnҽn Qorqud burada «ata» 

Ģҽklindҽdir. Ġkincisi, sҽlcuqların tarix sҽhnҽsindҽn çıxarıldığı ҽrҽfҽdҽ türkün 

baĢqa qolunun dirçҽlmҽsi ideyası bünövrҽsi keçmiĢdҽ qoyulan gerçҽklik kimi 

formalaĢdırılır.  

Diqqҽt yetirin: baĢlanğıcda dörd dҽfҽ dalbadal «ata» kimi verilҽn 

Qorqudun müdrikliyini, ululuğunu tҽsdiqlҽyҽn kҽlamlara keçҽndҽ «dҽdҽ»lҽĢir, 

ҽslindҽ öz adına qaytarılır. Çünki artıq katiblҽr mҽqsҽdlҽrini hҽyata keçirib 

türkün sҽlcuqlarla bitib-tükҽnmҽdiyini diqqҽt mҽrkҽzinҽ çatdırmıĢdılar. Bu, 

çox incҽ mҽsҽlҽdir. Ancaq faktdır: müqҽddimҽdҽ informasiya xarakterli dörd 

abzasdan üçündҽ ata (Orta Asiya türklҽrinin tҽlҽffüzünҽ uyğun) kimi çıxıĢ edҽn 

Qorqud dördüncü vҽ ҽsas hissҽdҽ (ona görҽ ҽsas hissҽdir ki, ҽvvҽlki abzaslarda 

onun haqqında qısa mҽlumat verildiyi halda burada yaratdıqlarına müraciҽt 

edilir) fikirlҽr tҽqdim olunur: 

«Dҽdҽ Qorqut soylamıĢ:  

Allah-allah dimҽyincҽ iĢlҽr onmaz. 

Qadir tanrı vermҽyincҽ ҽr bayımaz...» (7, 32)  

Bu hal tҽsadüfi xarakter daĢısaydı, müqҽddimҽ mҽtnindҽ Qorqudun 

sonrakı tҽqdimlҽrindҽ bir yerdҽ dҽ olsa, tҽzҽdҽn «ata»ya qayıdıĢ nҽzҽrҽ 

çarpardı. Halbuki bir daha Orta Asiyalı tҽlҽffüzü yada düĢmür. Özü dҽ prof. 

S.Ҽlizҽdҽnin müĢahidҽsinҽ görҽ, Drezden nüsxҽsindҽ bu sözlҽr hҽr dҽfҽ qalın 

hҽrflҽrlҽ yazılıb nҽzҽrҽ çarpdırılmıĢdır: 

«Dҽdҽ Qorqut bir dҽxi soylamıĢ: 

Sarb yürürkҽn Qazlıq ata namҽrd yigit yenҽ binmҽz; 

Binincҽ binmҽsҽ, yeg! 

Çalub-kҽsҽr uz qılıncı müxҽnnҽtlҽr çalınca, 

Çalsa, yeg!..» (7, 32) 

Yaxud: 

«Dҽdҽ Qorqut soylamıĢ, görҽlim, xanım, nҽ söylamıĢ: 

Getdikdҽ yerin otların keyik bilür. 

Kҽnҽz yerlҽr çҽmҽnlҽrin qulan bilür...» (7, 32) 

Vҽ yaxud: 

«Dҽdҽ Qorqut soylamıĢ, görҽlim, xanım, nҽ söylamıĢ: 

Ağız açub ögҽr olsam, üstimizdҽ tanrı görkli! 

Tanrı dostı, din sҽrvҽri Mҽhҽmmҽd görkli! 

Mҽhҽmmҽdin sağ yanında namaz qılan  

Ҽbubҽkr siddiq görkli!..» (7, 32) 

Sonuncu nümunҽdҽ Ġslam dininin tҽsiri duyulur. BaĢqa sözlҽ, Dҽdҽ 

Qorqudun dilindҽn söylҽnҽn aforizmlҽr ҽslindҽ katiblҽr tҽrҽfindҽn onun xalq 
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arasında gҽzib-dolaĢan ҽsl müdrik kҽlamlarına uyğunlaĢdırılaraq yazılmıĢ, 

mҽtnҽ ҽlavҽ edilmiĢdir. Heç Ģübhҽsiz, burada mҽqsҽd Ġslam mühitindҽ eposun 

yazılı mҽtninin geniĢ yayılmasına Ģҽrait yaratmaqdır. 

Müqҽddimҽnin sonunda qadınlarla bağlı ozanın qҽnaҽtlҽri müstҽqil ҽsҽr, 

yaxud mҽtn tҽsiri bağıĢlayır. Çünki orada söylҽnҽn fikirlҽrin nҽ Dҽdҽ Qorquda 

aid aforizmlҽrlҽ, nҽ oğuz-sҽlcuk, nҽ oğuz-osmanlı adҽtlҽri ilҽ, nҽ dҽ boylarla 

sҽslҽĢmҽsi var. Orada zaman vҽ mҽkan baxımından da olduqca fҽrqli detallar 

nҽzҽrҽ çarpır. 

Boylarla sҽslҽĢmҽyҽn motivlҽrin yer almasını nҽzҽrҽ alan araĢdırıcılar müqҽd-

dimҽni epos mҽtninҽ katiblҽrin ҽlavҽsi sayır vҽ bunu «Kitab»ı yazılı ҽdҽbiyyat 

ҽnҽnҽsinҽ yaxınlaĢdırmaq meyli kimi qiymҽtlҽndirirlҽr. Ҽksinҽ fikir irҽli sürҽnlҽr 

isҽ bir-birinin ardınca sadalanan atalar sözü vҽ mҽsҽllҽri aĢıq sҽnҽtinin mҽhҽbbҽt 

dastanlarındakı ustadnamҽlҽrlҽ, boyların sonunda Dҽdҽ Qorqudun gҽlib boy boy-

layandan sonra oxuduğu nҽzm parçalarını isҽ duvaqqapmalarla eynilҽĢdirirlҽr. Ona 

ҽsaslanırlar ki, ustadnamҽlҽrdҽ olduğu kimi müqҽddimҽdҽ dҽ öyüd-nҽsihҽtlҽr 

verilir, elҽcҽ dҽ Dҽdҽ Qorqud fikirlҽrini bir nҽfҽsҽ deyil, mҽrhҽlҽlҽrlҽ tҽqdim edir. 

Lakin ustadnamҽlҽr bir qayda olaraq dastanın ҽvvҽlindҽ, duvaqqapma isҽ sonunda 

gҽlir. Dҽdҽ Qorqudun öyüd-nҽsihҽtlҽrinin isҽ bünövrҽsi ancaq müqҽddimҽdҽ qoyu-

lur vҽ hҽr boyun sonunda davam etdirilir. Bunlar tamamilҽ baĢqa-baĢqa poetik 

qҽliblҽrdir. Ġkincisi, ustadnamҽ üç saydan çox söylҽnmir. Dҽdҽ Qorqud kҽlamları 

isҽ müqҽddimҽdҽ (qadınlar barҽdҽki nҽsr parçası da ҽlavҽ edilҽndҽ) beĢ mҽrhҽlҽdҽ 

tҽqdim olunur. Bu qҽnaҽtlҽr bir dҽ ona görҽ havadan asılı vҽziyyҽtdҽ qalır ki, 

«Dҽdҽ Qorqud»un boylarında nҽzm parçalarının ҽksҽriyyҽti mҽrhҽlҽlidir. Mҽsҽlҽn, 

«Qam Börҽnin oğlı Bamsı Beyrҽk boyı»nda qara, qıyma gözlü qız sözünü Ģeirlҽ iki 

(7, 62), «Qazan bҽg oğlı Uruz bҽgin tutsaq oldığı boy»da Qazan bҽy iki (7, 72), 

Burla Xatun beĢ (7, 72-74), digҽr boylarda ayrı-ayrı qҽhrҽmanlar 4-5 mҽrhҽlҽdҽ (7, 

111, 114, 117-119) söylҽyir. Bu, onu göstҽrir ki, Ģeiri hissҽlҽrҽ bölҽrҽk vermҽklҽ 

eĢq dastanlarının baĢlanğıcında tҽsadüf olunan ustadnamҽlҽr arasında heç bir ҽlaqҽ 

yoxdur vҽ ozanların yaradıcılıq prosesindҽ bütün epos boyu faydalandığı ҽski 

üslubi füqurlardan biridir. Elҽcҽ dҽ nҽsihҽtçilik atalar sözü vҽ mҽsҽllҽrin hamısının 

canına hopmuĢdur. Mҽzmun yaxınlığı tҽsir kimi dҽyҽrlҽndirilmҽyҽ ҽsas ola bilmir.  

Bizcҽ, müqҽddimҽdҽ Dҽdҽ Qorqudun nҽsihҽtçiliyinin mayasında qҽlҽmҽ 

alındığı dövrün yazılı ҽdҽbiyyat ҽnҽnҽsi durur. XI-XVI ҽsrlҽrdҽ ġҽrqdҽ ҽlyazma 

kitablarının hamı tҽrҽfindҽn qҽbul edilmiĢ xüsusi quruluĢu vҽ bir neçҽ mҽcburi 

qҽlibi vardı: Divanlarda Ģeirlҽrҽ, mҽsnҽvilҽrdҽ isҽ ҽsas hadisҽlҽrҽ keçmҽmiĢdҽn 

qabaq müҽyyҽn mҽnada bir-birini tҽkrarlayan rҽsmi hissҽlҽr verilirdi. Nҽt, töv-

hid, minacat, sitayiĢ kimi baĢlıqlarda Ģairlҽr ilk olaraq Allaha tapınır, sonra pey-

ğҽmbҽr vҽ onun ҽtrafını mҽdh edir, zaman, tҽbiҽt, cҽmiyyҽt, insanlar haqqında 

fikirlҽrini söylҽyirdilҽr. Oğuz eposunu kitablaĢdıran katiblҽr mҽhz bu ҽnҽnҽni 

foklor materiallarından yoğurmaqla müqҽddimҽyҽ hopdurmağa çalıĢmıĢlar. 

Nizami Gҽncҽvinin «Xҽmsҽ»sindҽki rҽsmi hissҽlҽr vҽ ġҽrq yazılı epik ҽnҽnҽ-

sinin hҽmin çağlarda yazılan bҽzi nümunҽlҽri ilҽ «Dҽdҽ Qorqud» oğuznamҽsinin 

müqҽddimҽsi arasında bir-biri ilҽ sҽslҽĢҽn mҽqamlara diqqҽt yetirҽk: 
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1. Tanrıya tapınma: 

«Dədə Qorqud»da Nizamidə 
Müqəddimədə: 

«Allah-allah» dimҽyincҽ iĢlҽr olmaz, 

Qadir tanrı vermҽyincҽ ҽr bayımaz. 

Ҽzҽldҽn yazılmasa, qul baĢına qҽza gҽlmҽz. 

Ҽcҽl vҽdҽ irmҽyincҽ, kimsҽ ömҽz. 

Ölҽn adam dirilmҽz, çıxan can gerü gҽlmҽz. 

Bir yigidin qara tağ yumrısınca malı olsa, 

yığar-dҽrҽr, tҽlҽb eylҽr, nҽsibindҽn artuğun 

yeyҽ bilmҽz (7, 31). 

«Qazlıq Qoca oğlı Yeynək boyı»nda: 

Yucalardan yucasan,  

Kimsҽ bilmҽz necҽsҽn, ҽziz tҽnri!? 

Anadan toğmadın sҽn, atadan olmadın, 

Kimsҽ rizqin yemҽdin, 

Kimsҽyҽ güc etmҽdin. 

Qamu yerdҽ ҽhҽdsҽn, Allahü sҽmҽdsҽn! 

Adҽmҽ sҽn tac urdun, Ģeytana lҽnҽt qıldın. 

Bir suçdan ötüri dҽrgahdan sürdün. 

Nҽmrud gögҽ ox atdı, 

Qarnı yarıq balığı qarĢu tutdun. 

Ululuğına hҽddin,  

sҽnin boyun – qҽddin yoq! 

Ya cismlҽ cҽddin yoq! 

Urdığın ülatmıyan ulu tҽnrı! 

Basdığun bҽlürtmiyҽn bҽllü tҽnrı!  

Götürdügin gögҽ yetürҽn görklü tҽnri! 

Qaqduğın qҽhr edҽn qҽhhar tҽnri! 

Birligünҽ sığındım, çҽlabım, qadir-tҽnri! 

Mҽdҽd sҽndҽn! (7, 111) 

«Sirlər xəzinəsi»ndə: 

Fikrin baĢlanğıcı vҽ sözün sonu – 

Tanrının adı ilҽdir... (9, 16) 

«Xosrov və ġirin»də: 

Onun adı ilҽ ki, varlıq ondan ad tapdı, 

Fҽlҽk hҽrҽkҽti, Yer sükunҽti ondan 

tapdı (10, 25). 

«Leyli və Məcnun»da: 

Ey adı ҽn yaxĢı baĢlanğıc olan! 

Sҽnin adın olmadan kitabı necҽ 

baĢlayım? 

Ey bütün varlıqların düyünün açan! 

[Sҽnin] adın bütün bağlanmıĢ [qapıla-

rın] açarıdır. 

Ey ҽvvҽldҽn bir xҽtt belҽ,  

[Sҽnin] adına ҽsaslanmadan qeydҽ alın-

mamıĢ, 

Ey varlığın ҽsasını yaradan!.. 

Sahib sҽnsҽn, baĢqaları qullardır (11, 17). 

“Yeddi gözəl”də: 

Bütün (ruzumu) qapıma göndҽrdin, 

Mҽn istҽmҽdim, Sҽn özün verdin (12, 17). 

«Ġsgəndərnamə»də: 

Sҽn «Yağ» demҽyincҽ, göy yağdı-rmaz, 

Sҽn «gҽtir» demҽyincҽ, torpaq mҽhsul 

gҽtirmҽz (13, 22).  

 

2. Məhəmməd peyğəmbər və ətrafı haqqında: 

«Dədə Qorqud»da Nizamidə 
Müqəddimədə: 

Ağız açıb ögҽr olsam, üstimizdҽ tҽnri 

görkli! 

Tҽnri dostı, din sҽrvҽri Mҽhҽmmҽd görkli! 

Mҽhҽmmҽdin sağ yanında namaz qılan 

Ҽbubҽkr siddiq görkli! 

Axır sepҽrҽ baĢıdır, ҽmma görkli. 

Hecҽsinlҽyin düz oqınsa, yasin görkli. 

Ҽlinin oğulları – peyğҽnbҽr nҽvҽlҽri –  

Kҽrbala yazısında yҽzidilҽr ҽlindҽ Ģahid 

oldı –  

Hҽsҽnlҽ Hüseyn iki qardaĢ bilҽ, - görkli. 

Yazılıb-düzilib gögdҽn endi tҽnri elmi 

«Leyli və Məcnun»da : 

Ey varlıq mülkünün Ģahsüvarı,.. 

Ey göndҽrilmiĢ peyğҽnbҽrlҽrin sonuncusu! 

...Siddiq [Ҽbubҽkr] sidqҽ [doğruluğa] 

rҽhbҽr idi. 

Faruq [Ömҽr] fҽrqdҽn [ayrı-seçkidҽn] 

uzaqdı. 

Allahdan qorxan o allahpҽrҽst qoca 

[Osman] 

Allahın Ģirilҽ (Ҽli ilҽ) hҽmdҽst idi (11, 31). 

«Sirlər xəzinəsi»ndə: 

Ey Mҽdinҽ örtüklü, Mҽkkҽ niqablı GünҽĢ, 

Nҽ qҽdҽr kölgҽ altında oturacaqsan? 
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Quran görkli. 

Ol Qur‟anı yazdı-düzdi, 

ülҽmalar ögrҽnincҽ köydi-biçdi 

alimlҽr sҽrvҽri Osman Üffan oğlı, görkli. 

Alçaq yerdҽ yapulubdır tanrı evi Mҽkkҽ 

görkli. 

Ol Mҽkkҽyҽ sağ varsa, ҽsҽn gҽlsҽ, sidqi 

bütün hacı görgüli (7, 32). 

...Bir tҽrҽfdҽn dinin altından yarğan açırlar,  

digҽr tҽrҽfdҽn pusqu qururlar, 

ya bir Ҽlini vuruĢ meydanına yolla, 

ya bir Ömҽri Ģeytanın qabağıqa yolla(9, 

37).  

 

3. Ailə, ər və arvad haqqında 

Qadınları xarakterinҽ görҽ tiplҽrҽ ayırmaq tҽcürbҽsinҽ ilk olaraq farsdilli 

nҽsr nümunҽlҽrindҽn biri sayılan «Qabusnamҽ»dҽ (1082//83) tҽsadüf olunur. 

Orada da qadınların dörd tipinҽ iĢarҽ var: 

1. Hҽyatın bҽzҽyi olanlar. KiĢilҽrҽ mҽslҽhҽt görülür ki, «Arvad alanda 

malına görҽ alma, çox gözҽlini dҽ axtarma, gözҽlliyҽ görҽ mҽĢuqҽni seçҽrlҽr. 

Arvad ismҽtli, namuslu, dindar, evdar, ҽrini sevҽn, hҽyalı, tҽmizkar, baĢıaĢağı, 

üzüyola, ҽlidüz, malyığan olmlıdır, belҽsi gözҽl olar. Deyiblҽr: «Gözҽl arvad 

hҽyatın bҽzҽyi olandır» (14, 113). 

2. Gözҽlliyinҽ görҽ hökmlülҽr. 

3. Mal-mülkünҽ güvҽnҽnlҽr. 

4. Mehriban olmayan, ev dolandırmayanlar. 

«Dədə Qorqud»da Yazılı epik ənənədə 
Müqəddiməqə: «Ozan, Evin da-

yağı odur ki, çöldҽn-bayırdan evҽ 

bir qonaq gҽlsҽ, ҽri evdҽ olmasa, o 

gҽlҽn adamı yedirir-içirir, ҽzizlҽyib-

oxĢayır, yola salır. O cür arvad Ayi-

Ģҽ, Fatimҽ cinsidir, xanım. Onun 

uĢaqları sağ olsun. Ocağına bu cür 

arvad gҽlsin... 

Gҽldin, o ki soy soldurandır, oğ-

runca yerindҽn qalxar, ҽl-üzünü yu-

madan doqquz boğlamacla bir bar-

daq qatığı gҽvҽlҽyҽr, tıxıb-basıb do-

yunca yeyҽr, ҽlini böyrunҽ vurar, 

deyҽr: «Bu evi görüm, xaraba qal-

sın! Ҽr gedҽndҽn bҽri qarnım da 

doymadı, üzüm dҽ gülmҽdi. Aya-

ğım baĢmaq, üzüm yaĢmaq görmҽ-

di». Deyir: «Ah, nҽ olaydı, birinҽ 

dҽ gedҽydim. Umduğumdan da 

yaxĢı-uyğun olaydı». Onun kimisi-

nin, xanım, uĢaqları böyümҽsin! 

Ocağına bu cür arvad gҽlmҽsin. 

Gҽldin, o ki toy doldurandır, 

tҽrpҽnincҽ, yerindҽn qalxdı, ҽl-üzü-

N.Tusinin «Əxlaqi-nəsiri» əsərində (1232-73-

cü illҽr arasında yazılıb, üç dҽfҽ yenidҽn iĢlҽn-

miĢdir) qadınlarla bağlı iki bölgü verilir. Birincisi, 

onlar tҽxminҽn «Dҽdҽ Qorqud»da olduğu Ģҽkildҽ 

dörd qismҽ bölünür: 

Evin dayağı olan qadınlar: «YaxĢı arvad malda, 

böyüklükdҽ, ev dolandırmaqda kiĢinin Ģҽriki olar. Ҽr 

bir yerҽ getdikdҽ onun yerini tutar. Arvadın ҽn yax-

Ģısı odur ki, ağıl, dҽyanҽt, iffҽt, hҽya, ismҽt, riqqҽt vҽ 

nҽzakҽtdҽ, üzüyolalıqda, ҽrinin sözünҽ baxmaqda, 

fҽdakarlıqda, dostluqda misli olmaya, qohum 

ҽqrabaları arasında vüqarlı, hörmҽtli, hümmҽtli hesab 

edilҽ, doğumlu ola, tҽrbiyҽ vermҽkdҽ, sҽliqҽ yarat-

maqda, pul xҽrclҽmҽkdҽ, tҽsҽrrüfatı idarҽ etmҽkdҽ 

mahirlik göstҽrҽ, qayğıkeĢliyi, mehribanlığı, Ģux 

tҽbiҽti, xoĢ xasiyyҽti ҽrinin könlünü açmağa, dҽrdini 

dağıtmağa sҽbҽb ola». Sonra filosoflara istinad 

edҽrҽk yazır ki, yaxĢı qadın ana, dost vҽ kҽnizdir. 

«Ləyaqətli qadını anaya ona görҽ oxĢat-mıĢlar ki, 

ҽrinin yanında olmasını istҽr, sҽfҽrҽ gedҽndҽ darıxar, 

onun arzu vҽ istҽklҽrini yerinҽ yetirmҽkdҽ ҽzab vҽ 

ҽziyyҽtҽ dözҽr, ana da övladı üçün belҽ edҽr. 

Dosta ona görə oxĢatmıĢlar ki, ҽri nҽ versҽ, razı 

qalar, vermҽdiyini üzürlü sayar, malını ondan 
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nü yumadan qapılara qulaq qoydu. 

Öynҽyҽdҽk gҽzdi. Öynҽdҽn sonra 

evinҽ gҽldi. Gördu ki, oğru göpҽklҽ 

yekҽ dana evini qatıb-qarıĢdırmıĢ-

dır; evi toyuq komasına, inҽk damı-

na dönmüĢdür. QonĢularını çağırır 

ki: «Yetҽr! Zҽlihҽ! Zibeydҽ! Üridҽ-

can, qız-can! PaĢa! Ayna Mҽlik! 

Qutlu Mҽlik! Ölmҽyҽ-itmҽyҽ get-

mҽmiĢdim. Yatacaq yerim yenҽ bu 

xaraba olasıydı. Nҽ olardı, mҽnim 

evimҽ azacıq baxaydınız? «QonĢu 

haqqı – tanrı haqqıdır» – deyib-

söylҽr. Bunun kimnin, xanım, uĢaq-

ları böyümҽsin! Ocağına bunun 

kimi arvad gҽlmҽsin.  

Gҽldin, o ki necҽ dersҽn, baya-

ğıdır. Ҽri evdҽ olanda çöldҽn-ba-

yırdan evinҽ abırlı qonaq gҽlsҽ, ҽri 

desҽ ki, dur çörҽk gҽtir, yeyҽk; qo-

naq da yesin. Arvad deyҽr: «Ney-

lҽyim, bu yıxılacaq evdҽ un yox, 

ҽlҽk yox. Dҽvҽ dҽ dҽyirmandan 

gҽlmҽdi... Nҽ gҽlirsҽ, mҽnim sa-

ğrıma gҽlsin», - deyҽ ҽlini yanına 

vurar, üzünü o tҽrҽfҽ, sağrısını ҽrinҽ 

döndҽrҽr. Min söylҽrsҽn, birisinini 

eĢitmҽz – ҽrin sözünü qulağına 

almaz. O, Nuh peyğҽmbҽrin eĢĢҽyi 

nҽslindҽndir. Xanım, ondan da sizi 

Allah saxlasın! Ocağınıza belҽ 

arvad gҽlmҽsin!» (7, 131) 

ҽsirgҽmҽz, heç yerdҽ onun ҽleyhinҽ çıxmaz. 

Kənizə ona görə oxĢatmıĢlar ki, qayğı göstҽr-

mҽkdҽ, qulluq etmҽkdҽ ҽlindҽn gҽlҽni ҽsirgҽmҽz; ҽri-

nin danlağına dözҽr, eyiblҽrini örtҽr, tҽriflҽyҽr, çö-

rҽyini itirmҽz, ҽrinin xoĢuna gҽlmҽyҽn iĢlҽri görmҽz» 

Soy solduranlar: «Lҽyaqҽtsiz arvadı ona görҽ 

zalıma oxĢatmıĢlar ki, iĢlҽmҽyi sevmҽz, söyüĢkҽn 

olar, qara yaxar, tez-tez özündҽn çıxar, ҽrinin nҽyi 

bҽyҽnib, nҽyi xoĢlamadığını bilmҽz, qulluqçu vҽ 

xidmҽtçilҽrҽ rahatlıq vermҽz» 

Toy dolduranlar: «DüĢmҽnҽ ona görҽ oxĢat-

mıĢlar ki, ҽrini tҽhqir edҽr, alçaldar, dava-dalaĢ 

salar, açıqdan-açığa abrını alar, Ģikayҽt edib 

ҽleyhinҽ iĢ qaldırar, eyiblҽrini alҽmҽ yayar». 

Bayağılar: «Oğrulara ona görҽ oxĢatmıĢlar ki, 

ҽrinin malına xҽyanҽt edҽr, ehtiyac olmadan pul is-

tҽr, var-dövlҽtini dağıdar, ona lazım olan Ģeylҽri 

kҽnara paylar, zahirdҽ dostcasına göz yaĢı axıdar, 

batindҽ öz mҽnafeyini ҽrindҽn yüksҽk tutar». 

«Dҽdҽ Qorqud»da üç mҽnfi keyfiyyҽtli qadınların 

cinsi Nuh peyqҽmbҽrin eĢĢҽyi ilҽ bağlandığı kimi 

«Ҽxlaqi nҽsiri»dҽ dҽ lҽyaqҽtlilҽrin soyu Ģҽr, bҽd 

toxumlu sayılır vҽ hҽr ikisindҽ onlardan yaxa 

qurtarılması mҽslҽhҽt görülür: «Bҽdcins arvada rast 

gҽlҽnin bircҽ çarҽsi vardır: boĢayıb canını qurta-

rasan. Pis arvadla bir yerdҽ yaĢamaq canavarla vҽ ya 

ҽfi ilanla bir yerdҽ olmaqdan tҽhlükҽlidir» (6, 152-

155). «Dҽdҽ Qorqud»dan fҽrqli olaraq burada 

«bҽdcins arvaddan dörd hiylҽ iĢlҽtmҽklҽ yaxa 

qurtarmağın mümkünlüyündҽn bҽhs açır. 

Ġkincisi, Nҽsirҽddin Tusi bunlarla yanaĢı ҽrҽb fi-

losoflarına istinadҽn beĢ cür qadın tipinin olduğunu 

göstҽrir... 

ĠĢin elmi nəticəsi: Mҽqalҽdҽ “Kitabi-Dҽdҽ Qorqud” dastanları orta ҽsr-

lҽrdҽ yazıya alınanda katiblҽrin Azҽrbaycan xalqının zҽngin klassik yazılı ҽdҽ-

biyyat ҽnҽnҽsindҽn istifadҽ etdiklҽri ҽsaslandırılmıĢ, göstҽrilҽn epik ҽsҽrlҽrin 

mҽtn strukturundakı oxĢarlıqların spesifik xüsusiyyҽtlҽri öz ҽksini tapmıĢdır. 

ĠĢin elmi yeniliyi: Mҽqalҽnin ҽsas elmi yeniliyi onun mövzusunun orijinallığı 

ilҽ müҽyyҽnlҽĢir. Belҽ ki, Azҽrbaycan xalqının qҽdim eposunun klassık yazılı 

ҽdҽbiyyat ҽnҽnҽlҽri ilҽ qanunauyğun bağlılığı ilk dҽfҽ müxtҽlif aspektlҽrdҽn dünya 

folklorĢünaslıq fikri kontekstindҽ sistemli Ģҽkildҽ tҽdqiqata cҽlb edilir.  

ĠĢin tətbiqi əhəmiyyəti: Mҽqalҽ milli-mental düĢüncҽmizdҽ böyük rola 

malik olan mҽsҽlҽlҽrin – folklor epik ҽnҽnҽsinin klassik yazılı ҽdҽbiyyatla 

bağlılığını müҽyyҽnlҽĢdirmҽkdҽ böyük elmi ҽhҽmiyyҽtҽ malikdir.  
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